
Číslo Zmluvy (operácie): 
Číslo obchodného partnera: 

12000150334 
5100002601 

ZÁPADOSLOVENSKÁ 
DISTRI BUČNÁ 

Zmluva o prístupe zariadenia na výrobu elektriny do distribučnej sústavy 
(ďalej len „Zmluva") 

Prevádzlcovatel' distribučnej sústavy: 

Západoslovenská distribučná, a.s. 
Čulenova 6, 816 47 Bratislava 

Registrácia: Okresný súd Bratislava 1, Oddiel: Sa, Vložka číslo: 3879/B 
Držiteľ povolenia na distribúciu elektriny vydaného Úradom pre reguláciu sieťových odvetví č.: 2007E 0258 
Zastúpený: Daniela Žilová, vedúci riadenia obchodných vzťahov DS 

IČO: 
DIČ: 
IČ DPH: 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu I kód banky: 
IBAN: 
BIC: 

Ing. Monika Dupaľová, metodik riadenia obchodných vzťahov OS 
36361518 
2022189048 
SK2022 l 89048 

ďalej len „Prevádzkovateľ" 

a 

Výrobca elektriny: 

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK 
P.O.BOX 45, Karloveská 2, 842 04 Bratislava 
Registrácia: Okresný súd Bratislava 1, Oddiel: Pš, Vložka číslo: 32/B 
Zastúpený: Ing. Ladislav Lazár, generálny riaditeľ štátneho podniku 
IČO: 00156752 
DIČ: 2020480198 
IČ DPH: SK20204801980 
Bankové spojenie: 
Čisto účtu I kód banky: 
IBAN: 
BIC: 

Tatra banka, a.s. 
2921 123848/1100 
SK45 l I 000000002921123848 
TATRSKBX 

ďalej len ďalej len „ Výrobca" 

uzatvárajú túto zmluvu v nasledovnom znení (ďalej len „Zmluva"): 

1. Predmet Zmluvy 

1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Prevádzkovateľa umožniť Výrobcovi za podmienok ďalej dohodnutých 
v tejto Zmluve prístup zariadenia na výrobu elektriny uvedeného v článku V. tejto Zmluvy (ďalej len 
„zariadenie na výrobu elektriny") do distribučnej sústavy Prevádzkovateľa po splneni technických a 
obchodných podmienok Prevádzkovateľa (ďalej len „prístup do síistavy"). 

2. Pristup do sústavy sa uskutočňuje v súlade s Technickými podmienkami a Prevádzkovým poriadkom, ktoré 

1/5 

sú zverejnené na webovom sídle Prevádzkovateľa. .· . . ~~. . ;-$)'1ct\.;..\7._s;[..., 
{' ~ "'/ 

I ·/. 1~. 
'b ..,.; 
;;;; . 

l)J () 

~· ,~, 

15 r-

~~-, /:;-
~ '<nM~e>n\.o'> · 



ZÁPADOSLOVENSKÁ 
D I STRIBUČNÁ 

II. Lehota na plnenie 

1. Prevádzkovateľ sa zavazuJe umožniť Výrobcovi prístup do sústavy najneskôr do S pracovných dní 
po splnení technických a obchodných podmienok Prevádzkovateľa a po splnení podmienky uvedenej 
v článku III. ods. 2 písm. a) v tejto Zmluve. 

III. Práva a povinnosti zmluvných slráu 

1. Výrobca má právo na umožnenie prístupu do sústavy v súlade s článkom 1. tejto Zmluvy. 

2. Výrobca je povinný: 
a) predložiť Prevádzkovateľovi povolenie Úradu pre reguláciu sieťových odvetví (ďalej len „ÚRSO") 

na výrobu elektriny, alebo potvrdenie ÚRSO o splnení oznamovacej povinnosti Výrobcu oznámiť 
začiatok výroby elektriny v zariadení na výrobu elektriny, 

b) udržiavať zariadenie na výrobu elektriny v stave, ktorý zodpovedá príslušným platným právnym 
predpisom a technickým normám tak, aby negatívne neovplyvňovalo kvalitu elektriny 
v distribučnej sústave Prevádzkovateľa, 

3. Prevádzkovateľ je povinný umožniť Výrobcovi prístup do sústavy v lehote podľa článku II. tejto Zmluvy. 

IV. Platnosť Zmluvy 

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými 
stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dnijej zverejnenia v zmysle§ 47 a Občianskeho zákonníka. 

2. Platnosť tejto Zmluvy zaniká: 
a) zánikom platnosti zmluvy o pripojení zariadenia na výrobu elektriny do distribučnej sústavy 

Prevádzkovateľa, 

b) písomnou dohodou zmluvných strán, 
c) písomným odstúpením od Zmluvy, 
d) písomnou výpoveďou Zmluvy Výrobcom. 

3. Prevádzkovateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy ak: 
a) Výrobca poruší ktorúkoľvek povinnosť uvedenú v tejto Zmluve a k náprave nedôjde napriek 

písomnej výzve Prevádzkovateľa, 
b) Výrobca zariadením na výrobu elektriny dodáva elektrinu do distribučnej sústavy Prevádzkovateľa 

bez uzatvorenej zmluvy o dodávke elektriny a bez vlastnej alebo prenesenej zodpovednosti 
Výrobcu za odchýlku. 

4. Výrobca je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy, ak Prevádzkovateľ poruší ktorúkoľvek povinnosť uvedenú 
v tejto Zmluve a k náprave nedôjde napriek písomnej výzve Výrobcu. 

5. Výrobca je oprávnený túto Zmluvu vypovedať bez uvedenia dôvodu. Výpovedná lehota je 1 mesiac. 
Výpovedná lehota začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď 
Výrobcu doručená Prevádzkovateľovi. 

6. V prípade zániku tejto Zmluvy odstúpením táto Zmluva zaniká dňom doručenia písomného prejavu vôle 
odstupujúcej zmluvnej strany odstúpiť od tejto Zmluvy druhej zmluvnej strane. V prípade zániku tejto 
Zmluvy dohodou zmluvných strán táto Zmluva zaniká dňom uvedeným v dohode zmluvných strán. 

7. V prípade odstúpenia od tejto Zmluvy zostávajú zachované práva a povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy 
do dňa účinnosti odstúpenia. Zmluvné strany sú povinné vyrovnať všetky pohľadávky a záväzky vzniknuté 
do d11a účinnosti odstúpenia od tejto Zmluvy. 

8. Odstúpenie od tejto Zmluvy alebo jej ukončenie iným spôsobom sa nedotýka práva ktorejkoľvek zmluvnej 
strany na uplatnenie nárokov vyplývajúcich z porušenia tejto Zmluvy vrátane oprávnenia na náhradu škody, 
zmluvných ustanovení týkajúcich sa voľby práva, riešenia sporov medzi zmluvnými stranami a ostatných 
ustanovení, ktoré podľa tejto Zmluvy alebo vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po ukončení tejto 
Zmluvy. 

9. V prípade ukončenia tejto Zmluvy je Výrobca povinný umožniť Prevádzkovateľovi vykonať všetky úkony 
súvisiace s ukončením prístupu do sústavy, vrátane odobratia určeného meradla a zariadenia na prenos 
informácií o nameraných údajoch. 

V. Špecifikácia zariadenia na výrobu elektriny 

1. Špecifikácia zariadenia na výrobu elektriny: 

Názov zariadenia na výrobu elektriny: 
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Adresa odovzdávacieho miesta: 
odovzdávacieho miesta: 

ElC odovzdávacieho miesta: 

ZÁPADOSLOVENSKÁ 
DISTRI BUČNÁ 

Zmluva o pripojení zariadenia na výrobu elektriny: ~ona 251 /2012 Z .z. 

Hodnota maximálnej rezervovanej kapacity: -
Merania vyrobenej elektriny na napäťovej úrovni: VVN 

Pripojenie zariadenia na výrobu elektriny do distribučnej sústavy na napäťovej úrovni: VVN 

Vl. Spôsob merania 

1. Odber alebo dodávka elektriny v mieste pripojenia zariadenia na výrobu elektriny je meraná určeným 
meradlom umožňujúcim meranie typu A. 

2. Výrobca je povinný umožniť Prevádzkovateľovi alebo ním poverenej osobe prístup k určenému meradlu a k 
zariadeniu na výrobu elektriny na účel vykonania kontroly, výmeny, odobratia určeného meradla alebo 
zistenia odobratého a dodaného množstva elektriny. 

VII. Odvod do Národného jadrového fondu 

1. Výrobca je povinný odovzdať Prevádzkovateľovi údaje potrebné na vyúčtovanie efektívnej sadzby za 
pr íslušný kalendárny mesiac do siedmeho d1'ía nasledujúceho kalendárneho mesiaca. Podrobnosti o 
poskytovaní dát sú upravené v Prevádzkovom poriadku. 

2. Prevádzkovateľ vystaví faktúru za odvod do Národného jadrového fondu vždy do 14 kalendárnych dní po 
uplynutí príslušného kalendárneho mesiaca. 

3. Splatnosť faktúry je 14 kalendárnych dní od dátumu jej doručenia Výrobcovi. Ak pripadne deň splatnosti 
faktúry na de1'í pracovného voľna, dňom splatnosti je najbližší nasledujúci pracovný deň. 

4. Úhradou faktúry sa rozumie pripísanie sumy faktúry na účet Prevádzkovateľa s uvedením správneho 
variabilného symbolu uvedeného na faktúre. Ak Výrobca poukáže úhradu s nesprávnym variabilným 
symbolom alebo ju poukáže na nesprávny bankový účet Prevádzkovateľa ako je uvedený na faktúre alebo v 
záhlaví tejto Zmluvy, Prevádzkovateľ je oprávnený vrát iť mu úhradu ako neuhradenú a zároveň je 
Prevádzkovateľ povinný o tejto skutočnosti Výrobcu bezodkladne informovať, pričom Prevádzkovateľ je 
oprávnený účtovať Výrobcovi úrok z omeškania iba v prípade, ak Výrobca nevykoná nápravu do 5 dní od 
obdržania tejto informácie. 

5. Ak faktúra nebude obsahovať číslo účtu Prevádzkovateľa, Výrobca sa zaväzuje uhrad iť faktúru na účet 
Prevádzkovateľa uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. 

6. Ak Výrobca neuhradí vyúčtovaciu faktúru v lehote splatnosti , Prevádzkovateľ Výrobcovi zašle písomnú 
upomienku na náklady Výrobcu podľa cennfka Prevádzkovateľa. Písomná upomienka Prevádzkovateľa 
podľa predchádzajúcej vety sa považuje za doručenú Výrobcovi dňom prevzatia zásielky, dňom odmietnutia 
prevzatia zásielky alebo dňom jej uloženia na pošte, aj keď sa Výrobca o uložení zásielky nedozvedel. 

7. Ak je Výrobca v omeškaní s úhradou faktúry, má Prevádzkovateľ nárok na úrok z omeškania vo výške 
0,035% z dlžnej sumy za každý aj začatý deň omeškania s výnimkou ods. 4 posledná veta tohto článku 
Zmluvy. 

8. Zmluvné strany sa dohodli, že ak Výrobca nie je podľa osobitných právnych predpisov povinný uhrádzať 
Prevádzkovateľov i odvod do Národného jadrového fondu , ustanovenia článku VII. tejto Zmluvy sa na právny 
vzťah založený touto Zmluvou nebudú aplikovať. 

VIII. Záverečné ustanovenia 

1. Túto Zmluvu možno zrušiť iba písomne; tým nie sú dotknuté ustanovenia tejto Zmluvy, podľa ktorých táto 
Zmluva zaniká na základe dohodnutých právnych sku točností. Túto Zmluvu možno meniť alebo dopÍňať len 
písomnými vzostupne číslovanými dodatkami podpísanými oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. 

2. Zmena identifikačných údajov zmluvných strán, ako aj čísla účtu, zmena útvaru zodpovedného za uzatvorenie 
a plnenie tejto Zmluvy, zmena doručovacej adresy alebo zmena kontaktných osôb sa nebudú považovať za 
zmeny vyžadujúce uzavretie dodatku k tejto Zmluve. Zmluvná strana dotknutá takouto zmenou je povinná 
zmeny týchto údajov písomne oznámiť druhej zmluvnej strane bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 1 O 
dní od zmeny príslušných údajov. Nesplnenie tejto oznamovacej povinnosti je na ťarchu povinnej zmluvnej 
strany. Zmluvné strany sa zaväzujú poskytovať si včas všetky informácie, ktoré by mofj;1li 1 a(vpiyvll 
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3. Zmluvné strany sa zaväzujú navzájom informovať o všetkých skutočnostiach, ktorých sú si vedomé a ktoré 
by mohli viesť ku škodám a budú sa usilovať odvrátiť hroziace škody. 

4. Výrobca je povinný informovať Prevádzkovatel'a o akýchkol'vek zmenách, ktoré majú vplyv na riadne 
plnenie tejto Zmluvy, najmä o zmenách zariadenia na výrobu elektriny, a to najneskôr do IO dní odo dňa 
vykonania zmeny. 

5. Výrobca podpisom tejto Zmluvy poskytuje Prevádzkovatel'ovi súhlas na spracovanie svojich 
identifikačných/osobných údajov v rozsahu uvedenom v úvodných ustanoveniach lt:jlu Zmluvy, čo je 
nevyhnutné pre riadnu identifikáciu Výrobcu na účely plnenia tejto Zmluvy, a to počas celej doby trvania 
tejto Zmluvy, najneskôr však do lehoty vysporiadania všetkých nárokov vzniknutých na základe tejto 
Zmluvy. Výrobca dáva podpisom tejto Zmluvy Prevádzkovatel'ovi súhlas na poskytnutie svojich 
identifikačných/osobných údajov v rozsahu uvedenom v úvodných ustanoveniach tejto Zmluvy 
na spracovanie aj iným subjektom, s ktorými má Prevádzkovatel' uzatvorenú zmluvu na tieto účely. 

Identifikačné/osobné údaje poskytnuté Výrobcom v súvislosti s touto Zmluvou Prevádzkovatel' uloží za 
účelom spracovania dát vo svojich informačných systémoch, s čím Výrobca podpisom tejto Zmluvy 
vyjadruje svoj súhlas. 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že pre doručovanie pfsomností Výrobcovi sa použije adresa Výrobcu, ktorá je 
uvedená v záhlaví tej to Zmluvy. 

Zmluvné strany sa dohodli, že pre doručovanie písomností Prevádzkovatel'ovi sa použije nasledovná adresa: 

Západoslovenská distribučná, a.s. 
P. O. Box 292 
81 O 00 Bratislava l 

7. Všetky podania zmluvných strán, ktoré sa majú podl'a tejto Zmluvy urobiť písomne, sa budú považovať za 
riadne podané, ak budú doručené druhej zmluvnej strane osobne alebo poštou na adresu zmluvnej strany 
uvedenú v tejto Zmluve alebo písomne oznámenú druhej zmluvnej strane. Zmluvné strany sa dohodli, že 
písomné podania zmluvných strán sa považujú za doručené druhej zmluvnej strane dňom prevzatia zásielky 
alebo dňom jej uloženia na pošte, aj keď sa druhá zmluvná strana o uložení zásielky nedozvedela, alebo dňom 
odmietnutia prevzatia zásielky. 

8. Výrobca je oprávnený postúpiť alebo previesť svoje práva a povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy ako celok 
alebo ich časť bez predchádzajúceho písomného súhlasu Prevádzkovatel'a. Bez ohl'adu na znenie 
predchádzajúcej vety, Prevádzkovatel' týmto súhlasí s · m ab V · robca zriadil záložné rávo k svojim 

' · Zmluv v ros ech 
pričom zmluvné strany sa dohodli, že pohľadávky z tejto Zmluvy sa pre 

účely takéhoto založenia pohľadávok považujú za prevoditeľné. 

9. Všetky práva a povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy prechádzajú na právnych nástupcov oboch zmluvných 
strán. 

IO. Ustanovenia tejto Zmluvy sú oddeliteľné. Ak sa počas trvania zmluvného vzťahu stane akékol'vek 
ustanovenie tejto Zmluvy (alebo jeho časť) neplatné alebo nevynútitel'né najmä, ale nie len v dôsledku zmeny 
platných právnych predpisov, nebude tým dotknutá platnosť ani vynútiteľnosť ostatných ustanovení tejto 
Zmluvy a zmluvné strany sa zaväzujú rokovať s cieľom úpravy zmluvného vzťahu v zmysle novej právnej 
úpravy a nahradiť dotknuté ustanovenia novými, určeným i právnou úpravou, resp. zmenou tak, aby bol 
zachovaný účel tejto Zmluvy a zámery zmluvných s trán obsiahnuté v pôvodných ustanoven iach. 

11. Zmluvné strany sa dohodli, že prípadné spory budú prednostne riešené dohodou zmluvných str án, v prípade 
riešenia sporov súdnou cestou budú tieto riešené príslušným súdom Slovenskej republiky podľa platných 
právnych predpisov. Výrobca má v prípade splnenia podmienok uvedených zákone č. 250/2012 Z. z. 
o regulácii v sieťových odvetviach právo požiadať URSO o riešenie sporu medzi Prevádzkovateľom 
a Výrobcom. 

12. Výrobca je oprávnený reklamovať plnenie Prevádzkovateľa podl'a tejto Zmluvy v mieste, spôsobom a v 
lehotách uvedených v Prevádzkovom poriadku Prevádzkovateľa. 

13. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať štandardy kvality, sledovať, evidovať a vyhodnocovať štandardy 
kvality a uverejllovať a archivovať údaje o štandardoch kvality, a to v súlade s vyhláškou ÚRSO č. 275/2012 
z. z., ktorou sa ustanovujú štandardy kvality prenosu elektriny, distribúcie elektriny a dodávky elektriny 
(ďalej len „vyhláška"). Ak Prevádzkovateľ nedodrží štandardy kvality a toto nedodržanie preukázateľne 
nastalo, je povinný uhradiť Výrobcovi kompenzačnú platbu podľa § 7 v spojení s § 9 )!)'..h lášk)'.. 
Vyhodnocovanie štandardov kvality Prevádzkovateľ zverejňuje na svojom webovom sídle. 4:-, ,,__. w / ~ , '\>-v 
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ZÁPADOSLOVENSKÁ 
DISTRIBUČNÁ 

14. Prevádzkovateľ má právo obmedziť alebo preruš iť distribúciu e lektriny do odovzdávacieho miesta Výrobcu 
v rozsahu a za podmienok uvedených v zákone č. 25 1/20 12 Z.z. o energetike a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov a Prevádzkovom poriadku Prevádzkovateľa. 

15. Zmluvné strany sa dohodli, že právne vzťahy medzi Prevádzkovateľom a Výrobcom, ktoré nie sú upravené 
v tejto Zmluve sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatnými všeobecne 
záväznými právnymi predpismi, technickými podmienkami Prevádzkovateľa (v tejto Zmluve len „Technické 
podmien ky" ) a prevádzkovým poriadkom Prevádzkovateľa (v tejto zmluve len „Prevádzkový poriadok"). 
Technické podmienky a Prevádzkový poriadok sú uverejnené na webovom sídle Prevádzkovateľa 
www.zsdis.sk. Žiadateľ podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje, že sa s Technickými podmienkami 
a Prevádzkovým poriadkom riadne oboznámil. 

16. Zmluva je vyhotovená v 2 vyhotoveniach s rovnakou právnou silou, pričom každá zo zmluvných strán 
dostane po jednom vyhotovení. 

17. Zmluvné strany vyhlasujú, že sa s textom tejto Zmluvy riadne oboznámili, s jej obsahom bez výhrad súhlasia, 
táto Zmluva nebola uzatvorená v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, na dôkaz čoho ju oprávnené 
osoby obidvoch zmluvných strán potvrdzujú vlastnoručným i podpismi. 

18. Nakoľko Výrobca je povinnou osobou v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciám v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o slobodnom prístupe k informáciám"), 
zmluvné strany súhlasia s tým, že táto Zmluva, objednávky a daiíové doklady súvisiace s touto Zmluvou budú 
zverejnené takým spôsobom, ktorý pre povinné zverejňované zmluvy ukladá zákon o slobodnom prístupe 
k informáciám v § 5a a §5b. Za týmto účelom Prevádzkovateľ udeľuje Výrobcovi súhlas na vykonanie 
potrebných úkonov týkajúcich sa zverejnenia uvedených dokumentov. Výrobca sa zaväzuje písomne oznámiť 
Prevádzkovateľovi zverejnenie tejto zmluvy do 1 O kalendárnych dní odo dňa jej zverejnenia. 

Za Prevádzkovateľa: Za Výrobcu: 

V Bratislave 

l\JitslO 

Daniela Žilová 
Vedúci riadenia obchodných vzťahov 
DS 
Mtno. pria,•isko a runkri.a 

Ing. Monika Dupaľová 
Metodik riadenia obchodných 
vzťahov 

Mtno, 11rinvi1ko n fonkdA 
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27.04.2015 

Dň• 

f 
P. dpi.s 

V Bratislave 27.04.2015 
Mln10 Dňa 

Ing. Ladislav Lazár 
generálny riaditeľ štátneho podniku 

l\trno. prin.ľisko t fonkci• 

l\1tno. llrit'L\•bko A funkcia Podph 




